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前言

1907年在日本东京，一批中国留学生演出了西方名剧《茶花女》，由此开启了中国人演出西方戏剧的
历史。
为了有别于中国传统戏曲，并突出其台词语言的特点，引入中国的西方戏剧随即被国人定名为“话剧
”。
话剧以演外国戏为起点，由模仿而至原创，走过了多姿多彩的一百年，始终与其本源千丝万缕。
外国戏剧、中外戏剧的交流伴随了中国话剧的发展历程。
最初搬演《茶花女》、《玩偶之家》，改编《琼斯皇》等西方经典剧目奠定了话剧现实主义的基础
，20世纪五六十年代布莱希特作品在中国首演，成为现代主义的试探性露面；而后话剧与外界开始了
漫长的隔绝，外国戏几乎成为话剧舞台上的盲点。
20世纪80年代初，外国戏随着改革开放的春风重返中国，推动了舞台叙事观念和形式的转变，中国话
剧实现了从写实向写意的全面突围和拓展。
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内容概要

本书收录戏剧编导、戏剧翻译家吴朱红近年来引进、翻译的外国优秀剧目，分为加拿大卷和美国卷。
其中加拿大卷包括《纪念碑》、（第一部引进来中国的加拿大话剧）、《明枪暗箭》（加拿大总督奖
得主）、《测谎器》（当代加拿大著名实验戏剧作品），可以“当代加拿大新戏剧”为主题；美国卷
包括《安妮日记》、《屋外有花园》、《大酒店套房》，以“当代美国戏剧新经典”为主题。
     1907年在日本东京，一批中国留学生演出了西方名剧《茶花女》，由此开启了中国人演出西方戏剧
的历史。
为了有别于中国传统戏曲，引入中国的西方戏剧随即被国人定名为“话剧”。
话剧以演外国戏为起点，由模仿而至原创，走过了多姿多彩的一百年，始终与其本源千丝万缕。
外国戏剧、中外戏剧的交流伴随了中国话剧的发展历程。
 本书则是一本专门收录最近十年来国内西方现代戏剧新剧本的选集——《西方现代戏剧译作》的第2
辑。
这个集子里收集了《安妮日记》和两部最新加拿大剧本《明枪暗箭》、《测谎器》，可以说在风格上
兼容了现实主义经典和现代主义实验，仿佛展现了世界戏剧半个世纪以来观念样式的流转变迁，透过
它们，或许可以领略一下舞台上下的风雨云烟。
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作者简介

吴朱红，戏剧硕士（MFA，加拿大卡尔加里大学）、副研究员、戏剧翻译家，现就职于北京人民艺术
剧院创作室。
长期从事外国剧目译介及编导等工作，已有多部作品公演，在国内外戏剧界有一定影响力。
曾获得联合国教科文组织“青年艺术家奖”、北京师范大学“荣誉校友”称号等。
中国戏剧家协会会员、中国话剧文学研究会会员、中国话剧艺术研究会会员。
     
    主要作品包括《家有娇妻》（合作改编），2005年在北京人民艺术剧院首演：《夕阳正红》中、英
文本（合作创作），1995/2004年在加拿大、北京演出：《戏剧专场》（导演），2004/2005年在北京演
出：引进、翻译外国优秀戏剧《安妮日记》、婉念碑》、《屋外有花园》、《远去的家园》
及WWW.COM英译本，均已公演，演出单位包括中国国家话剧院、福建人民艺术剧院、上海话剧艺
术中心、青岛市话剧院、广州话剧团等：另有《我爱桃花》英译本，并出版《西方现代戏剧译作——
吴朱红外国新剧译作集》。
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章节摘录

滤光片舞台上，一道很窄的台唇上的表演区内横贯了一道矮墙。
电影风格的前奏音乐响起，幻灯打出剧名、演员表等，投影画面覆盖了整个墙面。
台左，露茜读一份尸体检验报告。
台右前，那道墙的后面，近墙处，戴维谈论修建柏林墙的事情。
露茜尸检显示，伤口由尖锐利器所致，利器刺穿了皮肤和皮下组织——裁维纳粹倒台以后，首都柏林
只剩下了一堆堆瓦砾废墟和一群群茫然惶恐的人们。
露茜同致伤的器具规格相比，尸体上的伤口非常地大：可以推测，伤口在搏斗中改变了形状，变得更
深、更宽——戴维取得胜利的盟军执行了一项新规章——露茜刀具切割了伤口－－戴维把一座城市分
割成属于不同国家的几个部分：美国的，法国的，英国的露茜——就在被害人试图保护自己的时候。

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<西方现代戏剧译作（第2辑）>>

编辑推荐

《西方现代戏剧译作(第2辑)》由中国传媒大学出版社出版。
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